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BIOGRAPHY 

 
 

Muhabbat Yuldasheva 
 

 

Muhabbat Yuldasheva Xusnidinovna is a writer, 

journalist, translator, screenwriter, film translator, 

illustrator. She was born in 1964 on March 22, in 

Tashkent region (Uzbekistan). She is member of the 

Union of Writers of Uzbekistan (since 1989). She 

was awarded the “Shuhrat” [Fame] medal (2023) and 

the Commemorative medal “A.S. Pushkin” (2023), 

the National Literary Award “Golden Pen of Rus” in 

the category “Literary Translation” (2023). She is the 

author of more than 60 books. Of these, more than 50 

books are for children. She has translated almost 40 

books by many writers from different countries. 

 

Her father was a writer and translator, and her mother 

was a district council manager. Her daughter Gulnoz 

Tojiboyeva is a children’s writer, screenwriter, artist, 

translator, member of the Union of Writers of Uzbekistan. Her son, Xurshid Tojiboyev is a 

children’s writer, translator, computer programmer, and sportsman, member of the Union of 

Writers of Uzbekistan.  

 

Muhabbat Yuldasheva, who listened to her grandmother’s fairy tales and dreamed of becoming an 

astronaut while lying on the bed in the yard and looking at the sky full of stars, started reading a 

lot of books since childhood. She also liked to draw. She was fond of literature since her school 

days and graduated with a gold medal. 

 

Her debuts in the field of children’s literature date back to 1983, when she started writing science 

fiction, tales, stories and novels published in the magazines of the Gulxan [Bonfire], like Guncha 

[Bud] and Tong yulduzi [Morning star]  in 1983-1990 years was published. 

 

In the fall of 1983, she became a member of the “Shula” literary circle of young writers in 

Uzbekistan. Muhabbat Yuldasheva, who turned 25 years old in 1989, was accepted into the 

Writers’ Union of Uzbekistan as a children’s writer, for her novel for children “Great Dairy River”. 

The hero of this tale is a six-year-old boy who can make friends with clouds and animals, talk to 

them, and even walk freely in space. This novel was published in 1986 in the 10th issue of the 

children’s literature magazine “Gulxan”. 

 

In 1987, she graduated from the Faculty of Mining and Metallurgy of the Tashkent Polytechnic 

Institute. In 1988, Muhabbat Yuldasheva’s first book - the collection of fantastic stories “Centaur” 

- was published. She has over 40 years of experience in children’s literature and she wrote and 

translated over a hundred of fairy tales, screenplays, short stories, novels for children and youth. 

In such books as “Great Dairy River”, “Prince of Kohi Kof”, “My cloud friends”, “The Traveling 

Penguin”, “The Secret of Mouse” Muhabbat Yuldasheva has interesting characters who win the 
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attention and love of readers. She also chooses different themes (family, kindness, friendship, 

peace, fantasy, adventure, history) and her fairy tales have been translated into 12 languages. 

 

The fairy tales, stories of Muhabbat Yuldasheva have been translated into Russian, Ukrainian, 

Kazakh, Belarusian, English, Serbian, Bengali, Indian, Korean, Chinese, and Vietnamese and 

published in Egypt, USA, China, South Korea, England, Pakistan, Ukraine, Kazakhstan, Vietnam 

and other countries. 

 

Muhabbat Yuldasheva is the winner of the International fairy tale competition “The Most Magical 

Holiday” (Uzbekistan, 2020) and the literary competition “Respect for a Woman” (Uzbekistan, 

2022). She is winner of the International competition of scripts based on myths, fairy tales and 

epics of the countries of Central Asia-2013 (South Korea, 2013) and I International Short Prose 

Competition “White Tablet” (Moscow, 2010). 

 

Muhabbat Yuldasheva translated the stories of Uzbek writers into foreign languages. Also she 

translated the tales Hans Christian Andersen, Astrid Lindgren, Selma Lagerlöf, Ray Bradbury, 

Ursula Le Guin, Clifford Simak, Isaac Asimov, Agatha Christie, Stephen King, Robert Sheckley, 

Edith Nesbit, Alexander Belyaev, Gavriil Troyepolsky and other writers into Uzbek. 

 

In addition, Muhabbat Yuldasheva contributes to the promotion of Uzbek literature in foreign 

countries by recommending the works of Uzbek writers to literary publications in foreign countries 

such as the USA, Belgium, England, India, and Egypt.  

 

Muhabbat Yuldasheva’s love for children’s literature led to the organization of the “HUMO” 

International Tales Contest. Her fairy tale competition is held every year. Talented children’s 

writers under the age of 30 participate in this contest organized by Muhabbat Yuldasheva to 

support young people and win several nominations. The prizes and souvenirs is given to the 

winners, and Muhabbat Yuldasheva help to publish their tales as a collection of books. 

 
Muhabbat Yuldasheva won many national and international literary contests with her collections 

of fairy tales: In 2013, the script she wrote for the fairy-tale film “The Prince of Kohi Kof” won 

the 1st place in the International competition “Scenarios based on the motifs of myths, fairy tales 

and epics of Asian countries” held in Korea. In 2010, the fairy tale “Great Dairy River” won the 

1st place in the “Children’s Literature” category at the International Short Story Competition held 

in Russia. 

 

Muhabbat Yuldasheva has created a separate department of “Children’s Literature” on her website 

for lovers of children’s literature https://muhabbatxon.uz/en/child. The site provides examples of 

the best works of Uzbek and international children’s literature, as well as information about 

children’s writers. Moreover, readership of all ages have the opportunity to read the authored and 

translated books of the Muhabbat Yuldasheva on this site, which is maintained in uzbek, russian 

and english languages. 

 

 

 

  

https://muhabbatxon.uz/en/child
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NOMINATING MUHABBAT YULDASHEVA: 

THE REASONS BEHIND THE CHOICE 

 
 

In over 40 years, Muhabbat Yuldasheva has written nearly a sixty books for children and young 

adults. She has received many prestigious literary awards. Her work is well known to young 

readers, librarians, publishers and lovers of books for children in Uzbekistan and abroad. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Muhabbat Yuldasheva at the award ceremony for the winners of the 

“Humo” International Fairy Tale Contest. 

 

 

 

A PROLIFIC WRITER 
 

 

“[The world of childhood] I grew up among fairy tales. Grandmother Manzura (my father’s 

mother) knew a lot of fairy tales. In the long winter evenings when it gets dark, my grandmother 

used to tell me fairy tales: “Zumrad and Qimmat”, “Yoriltash”, “Rustami Doston”, “Tahir and 

Zuhro”. Fairy tale world amazed, dazzled, and impressed me. I learned to read at an early age, and 

before I graduated my school, I read all the fairy tales and other books that were in the school 

library. Librarian Zurie said: “You have finished reading all the books in the library. I cannot find 

more books for you. Better you write the book!” The childhood lives in my heart and it is this love 

I try to show in my novels”.1 

 

 

 

Through her writings for children and young adults, Muhabbat Yuldasheva has explored diverse 

literary territories. She started by telling stories about space, stars with the participation of fairy-

                                                           
1 In “Let's surround children with books from childhood” [Muhabbat Yuldasheva confides], in magazine “Source of 

Spirituality” n0 11-12, Tashkent, June 2022. 
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tale characters (Centaur), then moved on to adventure tales (Great Dairy River series) and 

educational tales (Forest Tales series [Animals living in the forest, their food, character]). After 

that, she began writing collections of stories, such as Mother-in-law, inspired by the lives of many 

Uzbek women. Then her collections of books began to deal more and more with social topics: 

“Yulduzlarni yutgan tun” [The Night that swallowed the Stars], “O‘gay ota” [Stepfather], etc.  

All of them are highly appreciated by both young readers and critics. For each text, she updates 

her letter in a constant search for improvements. Muhabbat Yuldasheva even rewrote some of her 

fairy tales before they were republished in order to adapt them for today’s young readers. 

 

 

Muhabbat Yuldasheva texts have been translated into more than 12 languages. It is very important 

for her to meet her readers, not only in Uzbekistan but also abroad. She travels sometimes to 

various countries for meetings with her readers. She also likes to collaborate, as much as possible, 

with the translators of her works. In addition, she regularly translates and this brings her even 

closer to her readers. 

 

 

“Literature unite nations. Qualified translation as a bridge between different speaking readers...  

In 2018, when I was in Gwangju, South Korea for the publication of my book “My Cloud 

Friends”2, I witnessed how Korean children are interested books. When we entered the Children’s 

Center at the Asian Cultural Center, we were shown a library for young readers. The small shelves 

in the neat yellow library were filled with various books. Storybooks are collected, soft pillows 

are placed on the floor so that children can read or look at the pictures in the books. It was an 

interesting process to read fairy tales with children in such a cozy atmosphere”.3  

 

 

A PASSIONATE COMMITMENT TO READING 

 

 

Muhabbat Yuldasheva not only researches her subjects deeply before writing, she also encounters 

children and young adults in various places and on numerous occasions. From kindergarteners to 

schoolchild, Muhabbat Yuldasheva establishes a dialogue with readers and lovers of children’s 

literature. 

 

 

“Since childhood, I have had a love of reading 

and literature. I love reading books of all genres. 

Since I was a student, I bought books with half 

of my scholarship. My children also developed 

this habit, and now I have about two thousand 

books at home. For many years I have been 

giving books from my personal library to 

children who love to read, at school and literary 

events. At the end, we all want the same thing: 

the best for the kids”.4 

 
Muhabbat Yuldasheva at the book festival, South Korea, 2018. 

                                                           
2 “My Cloud Friends” published in ACC, South Korea, 2019. 
3 In “Literature unite nations”, in magazine “Source of Spirituality” n0 11-12, Tashkent, June 2022. 
4 Interview about the creative path of Muhabbat Yuldasheva, in the TV program Hayrli tong [Good Morning], 

Tahkent, June 2021.  
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She cannot silently look into the problems of children’s literature. Therefore, the writer is looking 

for solutions to current problems and at conferences intended for children’s literature she 

communicates ways to solve problems. Sometimes Muhabbat Yuldasheva does not even wait for 

help, and she herself begins to solve some problems of children’s literature. 

 

Writer Muhabbat Yuldasheva took part in the Webinar of the “Книжная Сибирь-2020”5 

International Festival with a lecture on the problems of children’s literature.  

 

 

“Every year, in all regions of the republic, exhibitions and fairs of books are held under the name 

“Kitob Bayrami” [Feast of the book]. And I hope such events and fairs will help even more 

children and youth to become interested in books. And this in itself gives us a chance to find young 

writers and help the young by continuing the system of “Ustoz va shogird” [Tutor and student] 

There is a wise proverb among our people: “A good master leaves worthy successors”. 

 

Representatives of the family of writers Muhabbat Yuldasheva, Gulnoz Tojiboeva and Xurshid 

Tojiboev have been dealing with solving the problems of children's literature in Uzbekistan for 

more than twenty years. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A literature conversation with representatives of the family of writers.  

Uzbekistan, 2022, Madaniyat va ma’rifat [Culture and enlightenment] TV Channel.  

 

 

 

 

  

                                                           
5 “Problems of children’s literature and targeted training of young children’s writers”, presentation author Muhabbat 

Yuldasheva, Novosibirsk, 2020.  
4 http://www.spsl.nsc.ru/nauchnaya-rabota/vebinary/bibliosfera-novye-formaty/vebinar-evrazijskoe-knizhno-kulturnoe-prostranstvo-vektory-

vzaimodejstviya/ 
5 http://www.spsl.nsc.ru/download/bibliosfera/6_8_1_uldasheva.pdf  

http://www.spsl.nsc.ru/nauchnaya-rabota/vebinary/bibliosfera-novye-formaty/vebinar-evrazijskoe-knizhno-kulturnoe-prostranstvo-vektory-vzaimodejstviya/
http://www.spsl.nsc.ru/nauchnaya-rabota/vebinary/bibliosfera-novye-formaty/vebinar-evrazijskoe-knizhno-kulturnoe-prostranstvo-vektory-vzaimodejstviya/
http://www.spsl.nsc.ru/download/bibliosfera/6_8_1_uldasheva.pdf
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INTERVIEWS AND ARTICLES 

 
Muhabbat Yuldasheva. Giving children best6 

 
In keeping with our tradition of talking with writers who have a significant impact on the literary 

environment, this time we traveled to the literary world of Muhabbat Yuldasheva. She is a 

children’s favourite writer, at the same time a skilled translator, mistress of a creative family.   

 

Obid Koldosh: What are the advantages and disadvantages of having three writers in one 

family? When we attended literary circles, our teachers often repeated that "Your second half 

should be a person who understands literature." How important is it to the creator? 

 

Muhabbat Yuldasheva: Muhabbat Yuldasheva: In the world of literature, our family is called the 

“Family of Writers”. Because my daughter Gulnoz Tojiboyeva, who started writing fairy tales 

from the age of six, now has a quarter of a century of creative experience and she has fourteen 

books for children, is known as a children’s writer, artist, translator and screenwriter. My son 

Xurshid Tojiboyev started weaving fairy tales from the age of four, his creative experience has 

reached a quarter of a century, he is the author of ten books and he is a children’s writer, designer, 

translator and sportsman. While I write prose, fiction, mysticisms and fairy tales, my children 

create artistic drawings and graphic-design for our books. There are times when translators are 

required. Since my family and I learned several languages, and we translate our books ourselves. 

And the art of designing books is a requirement of our profession. Therefore, my children and I 

are a team with the same views, intentions, goals and dreams.   

 

Not only your children are writers, but also your father was a journalist and writer, right? 

 

Of course. Despite the fact that my father Husnidin Yuldashev7 was a doctor by profession, he 

worked as a journalist and writer at one time and translated from Russian, Tatar, Uyghur, Crimean 

Tatar and Tajik languages. As fate would have it, I was six years old when my father left this world 

prematurely. 

 

In 1983, my first story was published in a district newspaper, I entered the world of literature, and 

six years later, in 1989, I was accepted into the Writers’ Union of Uzbekistan. 

 

I have witnessed many recognitions of your work not only as a writer, but also as a translator. 

If you had to choose between the two, would you choose writing?  

 

I was born a writer, I cannot imagine my life without children’s literature and book-loving children. 

To this day, I write fairy tale books, cartoons and feature film scripts for young people for the 

spiritual benefit of children and young people. The reason I am engaged in translation is that many 

Uzbek writers dream of having their stories published in foreign magazines. But because they 

don’t know the language and there are few professional translators, it won’t be able to. Due to my 

excellent knowledge of the Russian language, I have so far translated more than twenty stories and 

novels of Uzbek writers into Russian and recommended them to the literary magazines of the CIS 

countries8. The stories and fairy tales were published and I shared the joy of my fellow writers.  

                                                           
6 In “Literature unite nations”, in magazine “Source of Spirituality” n0 11-12, Tashkent, June 2022. 
7 Husnidin Yuldashev - doctor, journalist, translator. Uzbekistan, 1936-1970. 
8 The Commonwealth of Independent States.  
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When I try to translate each work, I imagine that 

this is my story or novel and I try to use all my 

skills to make it acceptable, pleasant and 

interesting to readers. Because I know very well 

that a translator can improve a mediocre tale with 

a good translation or destroy an excellent story 

with a bad translation. 

  

 

What do you mean by development of children’s 

literature? 

 

The development of children’s literature should not 

be understood as the fact that publishers only 

translate the literature of different nations and 

reprint works written forty or fifty years ago. 

Progress always moves forward. Therefore, 

children of today need works suitable for the time 

they live in.  

 
Photo by Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 1987.  

 

True, it is no secret that Uzbek children’s literature is significantly declining in the conditions of 

the market economy. Problems in this area can be compared to a well dug towards space. There is 

no way to reach the bottom of this well. The children’s writer Gulnoz Tojiboeva was invited to the 

“Книжная Сибирь - 2021”9 (“Book Siberia”) International Book Festival, which took place in 

Novosibirsk in 2021. In her report, which was called “Literary Culture and Publishers in 

Uzbekistan”, she spoke about ten major publishing houses of our republic. And she provided a 

detailed account of published children’s books in 2019-2021. During this analysis, we found out 

that among the books published in the past three years, there are very few books for children, and 

they are also translated works. But during these years, almost no works of Uzbek children’s writers 

for youngers have been published, which made us sad. 

 

If we look at world literature, there are relatively few children’s writers in all countries. Because 

it is much more difficult to write an interesting work that to children will read with all their heart 

than to write for adults. 

 

I am a witness that you have been supporting not only children’s writers, but also young and 

talented writers for many years. You spend your valuable time tutoring them. With your writer 

children, you organize contests for young writers based on your own funds...  

 

I consider it my duty to support young people and help them find their place in the world of 

literature. For this purpose, since 2019, we have been holding the “HUMO”10 fairy tale contest for 

young writers of the genre of children’s literature. Popular Uzbek writers Dilfuza Kozieva, 

Maryam Ahmedova, Asror Allayorov, children’s writers Gulnoz Tojiboyeva and Xurshid 

Tojiboyev, journalist Yelena Gryukalova and director of “Donish Chirogi” publishing house 

                                                           
9 VII International Festival “Book Siberia – 2021” brought together more than a hundred events. 

http://www.unkniga.ru/news/12533-7-mezhd-fest-knizhnaya-sibir-objedinil-bolee-100-meropriyatiy.html 
10 Writer Muhabbat Yuldasheva organized “Humo” international fairy tale competition. 

https://uza.uz/uz/posts/ertaklar-tanlovi-22-11-2019 

http://www.unkniga.ru/news/12533-7-mezhd-fest-knizhnaya-sibir-objedinil-bolee-100-meropriyatiy.html
https://uza.uz/uz/posts/ertaklar-tanlovi-22-11-2019
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Akmal Najmiddinov are the organizers and sponsors of this contest. Along with Uzbek writers, an 

international team of judges consisting of children’s writers from 6 foreign countries participated 

in the evaluation of the competition. These are Kenes Urazbek ogle (Kazakhstan), Maria Filipova-

Khaji (Bulgaria), Takhmina Ubaydulloeva (Tajikistan), Ali Ja’far ogle (Azerbaijan) and Soginboy 

Ibragimov (Korakalpog istan). Also, management of TV channel “Sevimli” helped with great 

enthusiasm in holding the competition. 

 

During the contest of fairy tales, we discovered dozens of young and talented children’s writers. I 

also helped publish a book of fairy tales called Kekkaygan Qovoq [The Arrogant Pumpkin] by 

Said Kamal, who is a participant in our 2019 International HUMO Competition.11.  

 

You are a writer who also works in the fiction genre. Why did you choose children’s literature? 

 

I grew up among fairy tales. Grandmother Manzura (my father’s mother) knew a lot of stories. In 

the long winter evenings when it gets dark, my grandmother used to tell me fairy tales: “Zumrad 

and Kimmat”, “Magic Carpet”, “Yoriltash”, “Rustami Dostan”, “Tahir and Zuhro”. 12 

 

I learned to read at an early age, and before I graduated my school, I read all the fairy tales and 

other books that were in the school library. Librarian Zurie said: “You have finished reading all 

the books in the library. I cannot find more books for you. Better you write the book!”13. 

 

I read with great interest the books of Hans Christian Andersen, Gianni Rodari, Astrid Lindgren, 

Donald Bisset and other writers from not only Uzbek literature, but also world literature. Along 

with fairy tales, I read books by Ursula Le Guin, Ray Bradbury, Jules Verne, Isaac Asimov, Arthur 

Clarke, Alexander Belyaev, Ivan Yefremov, the Strugasky brothers, as well as Hodzhiakbar 

Shaykhov’s fantastic stories. 

 

From the beginning of my work, everyone recognized me as a children’s writer. In May 1989, in 

Moscow, when I was accepted into the Union of Writers of the USSR only for my short story “The 

Great Milk River”, one of the famous writers admitted that “This girl is a born children’s writer”.  

 

It is clear that you were the first tutor for your writing children. But have you had any mentors? 

 

The poet Mukarrama Murodova was the firstly tutor who noticed my potential as a writer in time 

and whose service was invaluable in the development of my work. I got my basic knowledge in 

the field of journalism from Muqaddas Abdusamatova, a journalist who served in Uzbekistan. But 

the fantasy writer Hojiakbar Shaikhov, who introduced me to the magical world with his fantastic 

stories, the writer Khurshid Dostmuhammad, who did not spare his advice when I brought my 

fantastic stories with difficulty, in the 80s of the last century.  

 

“Write more to children. You will become a great children’s writer,” said writer Abdusaid 

Kochimov, who turned my creativity to a strong side, writer Yayra Sa’dullaeva, who guided me 

in times of doubt, who never spared me advice and help, and who is also a tutor to my children. 

 

Many people say that children have stopped reading books. Is this really true? 

 

Nowadays, in modern times, many children do not read books and are not interested in reading, 

not only Internet and various gadgets, but also parents who do not have time or desire to interest 

                                                           
11 The first book of a young children’s writer Said Kamol. https://muhabbatxon.uz/en/books/28 
12 Uzbek folk tales, folklore.  
13 Tashkent region, Uzbekistan, 1979. 

https://muhabbatxon.uz/en/books/28
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children in reading are more to blame. In addition, the teachers who teach their subject and are not 

interested in anything else, and the librarians who do not like children coming to the library to buy 

books, are also to blame! 

 

When I was in Gwangju, South Korea in 2018, I witnessed how Koreans get children interested in 

books as soon as they speak the language. When we entered the Children’s Center of the Asian 

Cultural Center14, we were shown a library named after little readers. In the neat and tidy library, 

various story books are arranged on small shelves, soft pillows are placed on the floor so that it is 

convenient for children to sit and read books or look at the pictures in the book. “It is much more 

comfortable to read on a soft cushion than on a hard wooden chair!” commented the librarian in 

response to my surprised.  

 

At that moment, kindergarten children who came to read a book interrupted our conversation. 3-

4-year-old children took off their shoes. This is done in order to show respect for books, maintain 

cleanliness and protect the health of children who come to read books. Children who take off their 

shoes will not catch a cold, because the buildings are equipped with underfloor heating systems. 

 

We should not complain that children do not read books, but help them enter the world of books! 

 

I also know that you have been collaborating with various publishers for many years and you 

have extensive experience in this field. What is the situation in the book markets now? 

 

Currently, the situation in the book market is such that whoever claims to be a publisher starts 

publishing that book, whichever book is in the most demand. Of course, it is a pity that they publish 

books that sell quickly, and not works that benefit readers, and they use material problems as an 

excuse. Is the market economy really to blame? Let’s do a simple calculation to find the answer to 

this question. 

 

According to statistics, more than 35 million people live in our country, and 10 million of them 

are children under the age of 14. We will also add two to three million 15-16-year-old teenagers 

to this count. So, are 1,000-2,000 books enough to meet the needs of children and youngers, who 

reach approximately 12-13 million? No, of course. It is like giving a thirsty person a teaspoon of 

water. In order for millions of our children to read, our books should be published in 100 thousand 

copies! 

 

If you could talk about the publishing house you are working in, the books published and being 

made in it... 

 

“Donish Chirogi” publishing house, where I work, specializes in publishing children’s literature 

and publishes books in Uzbek, English and Russian languages for our young readers. Now, in 

order to make it easier for parents who buy books for their children, we mark the age categories of 

3+, 5+, 8+, 14+ on the covers of the books according to the age of the children. The content of the 

books is also suitable for these age signs. Illo, 5-year-old children can understand a fairy tale that 

is read to 3-year-old toddlers, but fairy tales and stories that 8-year-old children understand are 

unlikely to be understandable or interesting for 2-3-year.  

 

Our books for our little readers are mostly colorful, have many pictures, very little text, and large 

letters. We prepare these books based on the psychology and pedagogical requirements of children. 

For example, fairy tales or stories for 3-year-old children are extremely short, the text part consists 

                                                           
14 Asian Cultural Center – Organizer of the Book Festival in 2018, South Korea. 
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of 80-150 words, mostly colour pictures. This attracts children’s attention, increases their interest 

in the book, eases their perception of events and, most importantly, does not tire them. 

 

The employees of the publishing house - publishers, editors, artists-illustrators and authors - work 

systematically depending on the age group of the books. Our books should educate young readers 

as well as develop aesthetic taste and perception of beauty. Therefore, in addition to making each 

character in the book interesting, he is also loaded with certain educational information.  

 

Do you have any creative news that we don’t know about at the moment? 

 

Of course, I have some creative news. Recently, my children created our family creative site called 

https://muhabbatxon.uz as a surprise gift to me. This creative site of ours is maintained in Uzbek, 

English and Russian languages. It is noteworthy that the literary site is designed for easy access 

not only by adults, but also by children. Those who are interested in literature can read prose, 

poetry, children’s literature, fiction, mystery, translation columns on our site in Uzbek (Latin and 

Cyrillic alphabet), English and Russian languages without registration and for free. In the news 

column, we cover the news of Uzbek literature and the world press. 

 

 

We know that if there is a lack of vitamins, a person will get sick. Don’t our children get sick if 

they don’t have enough books? It will be! Children’s authors who write works for 10 million 

children should not be counted on the fingers. Only when we surround our children with books 

before they speak, we will have a literate generation tomorrow. 

 

Uzbekistan, 2022, June, magazine Ma’naviyat sarchashmasi [Source of Spirituality].  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Scientific-practical conference on the problems of literature for children  

and adolescents at the National Library. Uzbekistan, 2022, April. 

 

 

 

 

 

https://muhabbatxon.uz/
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China, 2021, November, magazine Rendition of International Poetry. 
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INTERVIEW FOR TV CHANNEL MADANIYAT VA MA’RIFAT 
 

 

 

 

]]]]]]] 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Click on the image to view the video 
 

 

The editor of the literary TV program invited the unique Muhabbat Yuldasheva, who talked about 

her quest for identity, what motivates her to write, her vision of childhood and adolescence. 

Inspiring words… A very sincere and undisguised talk. 

 

Interview in Uzbek. Duration: 29:43 minutes. 

https://www.youtube.com/watch?v=aVdtJsX2k_A&t=5s 

 

 

 

MUHABBAT YULDASHEVA READS “TWIN OWL” 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Click on the image to view the video 
 

Muhabbat Yuldasheva reads a fairy tale from her collection of fairy tales “The Secret of the 

Ducks”.  

 

Reading in Uzbek. Duration: 1:57 minutes. https://www.youtube.com/watch?v=0g2ASlu-rAM 

https://www.youtube.com/watch?v=aVdtJsX2k_A&t=5s
https://www.youtube.com/watch?v=0g2ASlu-rAM
https://www.youtube.com/watch?v=aVdtJsX2k_A&t=5s
https://www.youtube.com/watch?v=0g2ASlu-rAM
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INTERVIEW WITH MUHABBAT YULDASHEVA ABOUT HER 

BOOKS FOR CHILDREN 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Click on the image to view the video 
 

The host of the TV program brought together several writers with many years of experience in this 

field. And he was very interested in the children’s books of the writer Muhabbat Yuldasheva. 

 

Interview in Uzbek. Duration: 16:41 minutes. 

https://www.youtube.com/watch?v=ZUhm7LDbDvM 

 

 

“PROBLEMS OF CHILDREN’S LITERATURE AND TARGETED 

TRAINING OF YOUNG CHILDREN’S WRITERS” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Click on the image to view the video 

 

“There is a wise saying among our people: “A good master leaves worthy successors.” We, in the 

hope of leaving behind worthy children’s writers, identify young talents, teach them according to 

the “Ustoz va shogird” (“Mentor and student”) system developed by me and help them to publish 

their tales”.16 

 

Conference in Russian. Duration: 32:30 minutes.  
https://www.youtube.com/watch?v=52kH84NCLHU&list=PLmt_kSxaG4_5mLleZEzOkLLAcl8hXtqcl&index=3 

                                                           
16 Webinar “Eurasian book and cultural space: vectors of interaction”, International Festival “Book Siberia-2020”, 

Novosibirsk, 2020. 

https://www.youtube.com/watch?v=ZUhm7LDbDvM
https://www.youtube.com/watch?v=52kH84NCLHU&list=PLmt_kSxaG4_5mLleZEzOkLLAcl8hXtqcl&index=3
https://www.youtube.com/watch?v=ZUhm7LDbDvM
https://www.youtube.com/watch?v=52kH84NCLHU&list=PLmt_kSxaG4_5mLleZEzOkLLAcl8hXtqcl&index=3
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AWARDS’ LIST 
 

 

Великая Молочная Река [Great Dairy River]   

2010: Book award, International Short Stories the  

Contest – “White Tablet-2010” (Moscow) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Принц страны Кохи-Коф [The Prince of the 

Country of Koh Qaf] 

2013: Book award, International Contest for  

Children’s Writers (South Korea) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

나의 구름 친구 [My Cloud Friends] 

2019: Book award, International Contest for  

Children’s Writers (South Korea) 
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Мой друг-облако [My Cloud Friends] 

2019: Book award, International Contest for  

Children’s Writers (South Korea) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

My Cloud Friends 

2019: Book award, International Contest for  

Children’s Writers (South Korea) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Mening bulut do‘stim [My cloud friend] 

2019: Book award, International Contest for  

Children’s Writers (South Korea) 
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“ समकालीन उज़्बेक लघु कथाएँ और पररय ों की कहाननयाों” 

[Contemporary Uzbek Short Stories and Fairy Tales] 

2019: Book award, International Contest for Writers (India) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Год белого зайца” [“Year of the White Hare”] 

2020: Book award, “The most magical fairy tales”  

(Uzbekistan) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Anthology mediterranean waves”  

2021: Book award, International Anthology for  

Writers (Egypt) 
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enrichment. Uzbekistan, 2018, Adabiyot uchkunlari publishing house, 1000 p.  
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2020 

« Узбечка » [Uzbek], author Bakhtiyor Abdugafurov, translator M. Yuldasheva. Moscow, 2020, 

Вече Publishing, 220 p.  

 

« Yangi tug‘ilganlar » [Newborns], author Stephenie Meyer, translator Muhabbat Yuldasheva. 

Uzbekistan, 2020, Tafakkur Publishing, 420 p. 

 

 

2021 

« Туркистон институти » [Turkiston Institute], author Alexey Tenchoi, translator Muhabbat 

Yuldasheva. Moscow, 2021, 70 p.  

 

« Ўйла ва бой бўл » [Think and be rich], author Napoleon Hill, translator Muhabbat Yuldasheva. 

Uzbekistan, 2021, Donish chirogi Publishing, 256 p. 

 

 

« Профессор Доуэлнинг боши » [Head of Professor Dowell], author Alexander Belyaev, 

translator Muhabbat Yuldashev. Uzbekistan, 2021, Uzbekistan publishing house, 155 p. 

 

« Оқ Бим Қора Қулоқ » [White Bim Black Ear], author Gabriel Troepolsky, translator Muhabbat 

Yuldashev. Uzbekistan, 2021, Uzbekistan publishing house, 280 p.  

 

« Соҳилдаги уй » [House on the Shore], author Yuri Trifonov, translator Muhabbat Yuldasheva. 

Uzbekistan, 2021, Uzbekistan publishing house, 254 p. 

 

« Ғолибликка эришиш сирлари » [Secrets of Victory], author Dale Carnegie, translator 

Muhabbat Yuldasheva. Selection: The Art of Making Friends and Persuading, The Secret of 

Getting Rid of Anxiety and Living in Peace, Self-Confidence and Influencing People. Uzbekistan, 

2021, Future-Books Publishing, 792 p. 

 

 

2022 

 
« Бахтсиз Жамол » [Unhappy Jamal], author Mirjaqip Dulatov, translator Muhabbat Yuldasheva. 

Uzbekistan, 2022, New Uzbekistan Publishing, 52 p. 

 

 

2023 

 
« Ёз, қисқартир » [Write, shorten], author Maksim Ilyakhov, Lyudmila Saricheva, translator 

Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 2023, Asakhi Publishing, 550 p. 

 

Эти удивительные времена [These are amazing times], author Khasanboy Gayubov, translator 

Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 2023, Oydin Publishing, 112 p. 

 

« Красное яблоко » [Red Apple], collection, translator Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 2023, 

O‘zbekiston publishing house, 208 p. 

 

« Чойхўр вокзал » [Tea lover Station], author Donald Bisset, translator Muhabbat Yuldasheva. 

Uzbekistan, 2023, O‘zbekiston publishing house, 32 p. 
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2024 
 

« Пахмоқ қизнинг кундалиги » [Diary of a Fluffy Girl], volume 2, author Nur Dombaiji, 

translator Muhabbat Yuldasheva. Kazakhstan, 2024, Foliant Publishing, 160 p. 

 

« Уч айиқ » [The Three Bears], Kazakh folk tales, translator Muhabbat Yuldasheva. Kazakhstan 

2024, Foliant publishing house, 32 p.  

 

« Бола ва қалдирғоч » [The Boy and the Swallow], Kazakh folk tales, translator Muhabbat 

Yuldasheva. Kazakhstan 2024, Foliant publishing house, 32 p. 

 

« Чумчуқ ва сичқон » [The Sparrow and the Mouse], Kazakh folk tales, translator Muhabbat 

Yuldasheva. Kazakhstan 2024, Foliant publishing house, 32 p. 

 

« Фил ва маймун » [The Elephant and the Monkey], Kazakh folk tales, translator Muhabbat 

Yuldasheva. Kazakhstan 2024, Foliant publishing house, 32 p. 

 

« Йўлбарс ва сичқон » [The Tiger and the Mouse], Kazakh folk tales, translator Muhabbat 

Yuldasheva. Kazakhstan 2024, Foliant publishing house, 32 p. 

 

« Музқаймоқ қаср » [Ice Cream Castle], author Janni Rodari, translator Muhabbat Yuldasheva. 

Uzbekistan, 2024, Uzbekistan publishing house, 115 p. 

 

« Остров белых голубей » [White Dove Island], author Abdusaid Kuchimov, translator 

Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 2024, Uzbekistanpublishing house, 218 p.  

 

 

 

Adaptations, works as editor   

1999 
 

« Qizg’anchiq ayiq », « Kuladigan quyoncha », « Jo’jalar », [Greedy Bear, Laughing Bunny, 

Chicks] fairy books written by Gulnoz Tojiboyeva, adapted by Muhabbat Yuldasheva. “Tong 

yulduzi”, 1999, № 7-8, pp. 3-10. 

 

 

2000 
 

« Ochko’z tulki », « Urishqoq baliqcha », « Epchil zag’izg’on » [Greedy fox, Fighting little fish, 

Skilled magpie], fairy books written by Gulnoz Tojiboyeva, edited by Muhabbat Yuldasheva. 

Uzbekistan, 2000, Tasvir № 28, pp. 28-35. 

 

 

2007 
 

« O’rmon ertaklari » [Forest Tales], fairy book written by Gulnoz Tojiboyeva and Xurshid 

Tojiboyev, edited by Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 2007, Voris publishing house, 55 p.  
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2022 
 

« Kekkaygan qovoq », « Hamishabahor mamlakati », « Oltin yong’oq » [Proud Pumpkin, The 

Land of Eternal Spring, Golden Walnut], fairy book written by Said Kamol, edited by Muhabbat 

Yuldasheva. Uzbekistan, 2022, Best-Book publishing house, 112 p.   

 

« Бобилдаги энг бой одам » [The richest man in Babylon], written by George Clayson, edited by 

Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 2022, Future-Books publishing house, 225 p.   

 

 

2023 

 
« Мытые уши, или приключения малыша Насреддина », « Yuvilgan quloqlar yoxud kichkina 

Nasriddinning sarguzashtlari » [Washed ears, or the adventures of baby Nasreddin], written by 

Ilvira Daukaeva, edited by Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 2023, 76 p. 

 

« Пахмоқсоч қизнинг чалкаш кундалиги » [The Confused Diary of a Fluffy Girl], written by 

Nur Dombaiji, edited by Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 2023, 85 p.  

 

« Qor parchalarning qo‘shig‘i » [The Song of Snowflakes], written by Gulnoz Tojiboyeva, « Yoz 

ta’tilga chiqadi » [Summer Goes on Vacation] written by Xurshid Tojiboyev, edited by Muhabbat 

Yuldasheva. Uzbekistan, 2023, 25 p.  

 

« Звезды мудрого Бируни » [Stars of the wise Biruni], written by K. Moiseeva, edited by 

Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 2023, 174 p.  

 

« Бола ва қалдирғоч », « Фил ва маймун », « Уч айиқ », « Йўлбарс ва сичқон », « Чумчуқ ва 

сичқон » [The Boy and the Swallow, The Elephant and the Monkey, The Three Bears, The Tiger 

and the Mouse, The Sparrow and the Mouse], a collection of Kazakh folk tales, edited by 

Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 2023, 45 p.  

  

 

2024 
 

« Мокрое волшебство » [Wet Magic] written by Edith Nesbit, edited by Muhabbat Yuldasheva. 

Uzbekistan, 2024, 107 p. 

 

« Между нами девочками », « Ребята нашего двора », « Вот это было лето! » [Between us 

girls, Guys of our yard, Wonderful Summer!] written by Zenta Ergle, edited by Muhabbat 

Yuldasheva. Uzbekistan, 2024, 235 p.  

 

« 13 подвигов Геракла », « Мой дядя самых честных правил » [13 labors of Hercules, My 

uncle of the most honest rules], written by Fozil Iskandar, edited by Muhabbat Yuldasheva. 

Uzbekistan, 2024, 108 p.  

 

« Фантастика по-абхазски », « Навстречу огню », « Баллада о первом живописце » [Fantasy 

in Abkhazian, Towards the Fire, The Ballad of the First Painter], written by Georgy Gulia, edited 

by Muhabbat Yuldasheva. Uzbekistan, 2024, 210 p.  
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For adults  
 

1999 

« Дардим сиғмас дунёга » [My pain cannot fit into the world]. Uzbekistan, 1999, Санам 

magazine, n0 6 (9), pp. 12-13. 

 

2000 

« Юлдузларни ютган тун » [The night that won the stars]. Uzbekistan, 2000, Part 1, Машҳура 

magazine, n0 3, pp. 19-21. 

 

« Юлдузларни ютган тун » [The night that won the stars]. Uzbekistan, 2000, Part 2, Машҳура 

magazine, n0 4, pp.18-21. 

 

« Юлдузларни ютган тун » [The night that won the stars]. Uzbekistan, 2000, Part 3, Машҳура 

magazine, n0, pp.20-23. 

 

 

2002 

« Тақдир ўйини » [The game of fate]. Uzbekistan, 2002, Тасвир n0 23, pp. 8-9. 

 

« Ёпиғлиқ қозон очилса » [If the closed pot is opened]. Uzbekistan, 2002, Тасвир n0 34, 5 p. 

 

« Армонга тўла дунё » [A world full of regrets]. Uzbekistan, 2002, Тасвир n0 48,5 p. 

 

« Ўгай онанинг ўғли » [Stepmother’s son]. Uzbekistan, 2003, Тасвир n020, pp. 14-15. 

 

« Кўл девининг фарзандлари » [Children of the lake demon]. Uzbekistan, 2003, Сирли олам 

magazine n0 5 (136), pp. 14-15. 

 

« Эпчил келин » [Nimble bride]. Uzbekistan, 2003, Хордиқ, May and June, 5 p. 

 

« Қарғиш теккан муҳаббат » [Cursed love]. Uzbekistan, 2003, Хордиқ newspaper, June,               

pp. 2-11. 

 

« Ойдан тушган малика » [Princess from the moon]. Uzbekistan, 2003, Тасвир n0 48,  pp. 14-

15. 

 

2004 
« Қайтар дунё » [Everything returns]. Uzbekistan, 2004, Тасвир n0 27, 4 p. 

 

« Дунёнинг ишлари » [The affairs of the world]. Uzbekistan, 2004, Хонадон newspaper n0 32-

34, pp. 4-5, pp. 14-15. 

 

« Севгим – армон меваси » [My love is the fruit of dreams]. Uzbekistan, 2004, Тасвир, 4 p. 
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« Шаллақи хотиннинг кўнгли » [The soul of a scandalous woman]. Uzbekistan, 2004, Тасвир, 

pp. 10-15. 

 

« Тақдир синови » [Test of fate]. Uzbekistan, 2004, Тасвир n0 49, pp. 12-13. 

 

 

2005 

« Бир тун фожиаси » [The one night tragedy]. Uzbekistan, 2005, Тасвир n019, pp. 32-34.  

 

 

2006 

« Асровчи фаришта » [Guardian angel]. Uzbekistan, 2006, Тасвир n0 12, pp. 31-33. 

 

« Марҳумнинг муҳаббати » [The love of the deceased]. Uzbekistan, 2006, Тасвир n0 20, pp. 18-

19.  

 

« Ота хиёнатига шерик ўғил » [The son is an accomplice to the betrayal of the father]. 

Uzbekistan, 2006, Тасвир n0 30, pp. 10-14. 

 

« Пистачи қиз » [Enchantress]. Uzbekistan, 2006, Тасвир n0 37, pp. 14-19.  

 

« Арвоҳ берган сабоқ » [A lesson given by a ghost]. Uzbekistan, 2006, Тасвир n0 47, pp.10-11. 

 

« Қулупнай » [Strawberry]. Uzbekistan, 2006, Тасвир n0 49, pp. 16-17. 

 

 

2007 

« Қасос » [Revenge]. Uzbekistan, 2007, Тасвир n0 1, pp. 20-21. 

 

« Безовта руҳ » [Restless behavior]. Uzbekistan, 2007, Тасвир n0 13, pp. 14-19. 

 

« Машъум севги қиссаси » [An infamous love story].  Uzbekistan, 2007, Хонадон n0 13, pp. 4-

7. 

 

« Табиб кўнгли » [The doctor’s heart]. Uzbekistan, 2007, Тасвир n026, pp. 28-32. 

 

« Узук сири » [Secret the ring]. Uzbekistan, 2007, Тасвир n0 27, pp. 6-7. 

 

 

2008 

« Бир муҳаббат тарихи » [A love story].  Uzbekistan, 2008, Тасвир n0 9, pp. 18-19. 

 

« Ишонч қудрати » [The power of trust].  Uzbekistan, 2008, Тасвир n0 18, pp. 8-10. 
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« Нажот бекати » [Stopping the Hope].  Uzbekistan, 2008, Тасвир n0 21, pp. 18-20. 

 

« Хизматкор » [The servant].  Uzbekistan, 2008, Тасвир n0 31, pp. 10-11. 

 

« Қорбобонинг совғаси » [Santa Claus].  Uzbekistan, 2008, Тасвир n0 52, pp. 34-37. 

 

2009 

« Сабоқ » [Lesson]. Uzbekistan, 2009, “Сирли олам” magazine n0 11-12 (136), pp. 13-15. 

 

« Тақилган узук » [Wearing a ring]. Uzbekistan, Суғдиёна n0 41, 2009, pp. 14-15. 

 

« Икки дунё ораси » [Middle of two worlds]. Uzbekistan, 2009, Тасвир n0 41, pp. 12-13. 

 

 « Ўз тўйига кеч қолган келин » [A bride who was late for her wedding]. Uzbekistan, 2009, Диёр 

n0 45 (96), pp. 14-15. 

 

« Ҳайитлик » [Present]. Uzbekistan, 2009, Тасвир n0 48, pp. 8-9. 

 

 

2010 

“Фалокатдан дарак берган қайнона” [The mother-in-law who foreshadowed the disaster]. 

Uzbekistan, 2010, Диёр n0 1 (105), pp. 9-10. 

 

“Уйғониш” [Waking up]. Uzbekistan, 2010, Тасвир n0 14, pp. 18-28. 

 

2012 

 « Хиёнат туни » [Night of betrayal], collection of stories. Uzbekistan, 2012, Design-Press 

publishing house, 200 p. 

 

2013 

« Оқ кўйлакли болалар » [Children in white shirts]. Uzbekistan, 2013, Тасвир n0 49, pp. 50-51. 

 

« Чегарадан чиққан муҳаббат » [Love out of bounds]. Uzbekistan, 2013, Тасвир n0 50, pp. 48-

49. 

 

« Ота қадри » [Dear father]. Uzbekistan, 2013, Тасвир n0 48, pp. 50-51.  

 

« Мен Қорбобонинг қайнотасиман » [I am Santa Claus’s father-in-law]. Uzbekistan, 2013, 

Тасвир n0 52, pp. 44-45. 

 

2014 

« Ўғил » [Son]. Uzbekistan, 2014, Тасвир n0 1, pp. 54-55. 

 

« Омонат » [Deposit]. Uzbekistan, 2014, Тасвир n0 1, pp. 58-59. 



64 
 

 

« Омад тоши » [Lucky stone]. Uzbekistan, 2014, Тасвир n0 3, pp. 54-55. 

 

« Жазо » [Punishment]. Uzbekistan, 2014, Тасвир n0 5, pp. 24-25. 

 

« Тақдир измидаги жазо » [Punishment by fate]. Uzbekistan, 2014, Тасвир n0 6, pp. 14-25. 

 

« Орзиқиб кутилган таътил » [The long-awaited vacation]. Uzbekistan, 2014, Тасвир n0 7, pp. 

63-66. 

 

« Қариндошлар » [Relatives]. Uzbekistan, 2014, Тасвир n0 9, pp. 54-59. 

 

« Шафтолизордаги шарпа » [The ghost in the peach orchard]. Uzbekistan, 2014, Тасвир n0 18, 

pp. 50-51. 

 

« Дўстлик қадри » [The price of friendship]. Uzbekistan, 2014, Тасвир n0 23, pp. 46-47. 

 

 

2017 
« Қайнона » [Mother-in-law]. Uzbekistan, 2017, Adabiyot uchqunlari Publishing, 350 p. 

 

« Юлдузларни ютган тун » [The night that swallowed up the stars]. Uzbekistan, 2017, 

Adabiyot uchqunlari Publishing, 200 p. 

 

« Два моря » [Two seas]. Uzbekistan, 2017, Тасвир n0 8, pp. 42-43. 

 

 

2019 
« Ўгай ота » [Stepfather]. Uzbekistan, 2019, Donish chirogi publishing house, 250 p. 

 

 

2020 

« Два моря » [Two seas]. Ukraine, 2020, Автограф magazine n0 11-12, pp.156-157. 

 

« Два моря » [Two seas]. Russia, 2020, Новый Ренессанс magazine n0 2/38, pp. 6-8. 

 

 

2021 
« Два моря » [Two seas]. Republic of Crimea, 2021, Белая скала magazine n0 3 (16). 

 

« Ночная гостья » [Night guest]. Russia, 2021, Камертон web-magazine n0 138. 

 

« Красное яблоко » [Red Apple]. Russia, 2021, Мастерская magazine. 

 

« Spring Rainfalls », poem. Pakistan, 2022, July. Sindh Courier magazine. 

 

« Rain », poem. Pakistan, 2022, July, Sindh Courier magazine. 
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« Stars », poem. Pakistan, 2022, July, Sindh Courier magazine. 

 

« A Tale of a Droplet », fairy tale. Pakistan, 2022, July, Sindh Courier magazine. 

 

« Stars », poem. London, 2021, August, Dash an online literary mag. 

 

« Rain », poem. London, 2021, August, Dash an online literary mag. 

 

« Spring Rainfalls », poem. London, 2021, August, Dash an online literary mag. 

 

«雨»  [Rain], poem. China, 2021, Rendition of International Poetry. 

 

«星星» [Stars], poem. China, 2021, Rendition of International Poetry. 

 

« Красное яблоко » [Red Apple]. Kazakhstan, 2021, October, Дактиль magazine n0 25. 

 

« Тесть Деда Мороза » [Father-in-law of Santa Claus]. Ukraine, 2021, Автограф magazine № 

11-12, pp. 223-227. 

 

« Ночная Гостья » [Night Guest]. Germany, 2021, На земле Заратуштры, Стелла, pp. 208-217. 

 

« Ночная гостья » [Night guest]. Turkmenistan, 2021, June, Kitapchi literary site. 

 

« Два моря » [Two seas].  Turkmenistan, 2021, June, Kitapchi literary site. 

 

 

2022 

« Eid’s Treat », mystic story. Belgium, 2022, February, “Atunis galaxy poetry”. 

 

« Rain », poem. Belgium, 2022, February, “Atunis galaxy poetry”. 

 

« Spring Rainfalls », poem. Belgium, 2022, February, “Atunis galaxy poetry”. 

 

« Stars », poem. Belgium, 2022, February, “Atunis galaxy poetry”. 

 

« Rain », poem. Greece, 2022, February, “Polis Magazino”. 

 

« Stars », poem. Greece, 2022, February, “Polis Magazino”. 

 

« Spring Rainfalls », poem. Greece, 2022, February, “Polis Magazino”. 

 

« Дети в белом » [Children in white], mystic story. Russia, 2022, April, Камертон web-magazine 

n0 150. 
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« Красное яблоко » [Red Apple], story. Ukraine, 2022, Автограф, n0 3-4, pp. 316-321. 

 

« Ҳайитлик » [Present], mystic story. Uzbekistan, 2022, Ўзбекистон адабиёти ва санъати 

newspaper, n0 15, p. 3. 

 

« The Eid Treat », story. Pakistan, 2022, May, “Sindh Courier” magazine. 

 

« Rain », poem. France, 2022, June, “Prodigy magazine”, p. 110. 

 

« Stars », poem. France, 2022, June, “Prodigy magazine”, p. 111. 

 

 

International anthologies   
 

« Stars », poem. Egypt, 2021, June, “Anthology Mediterranean Waves”, p. 359. 

 

« Rain » poem. Egypt, 2021, June, Anthology Mediterranean Waves, p. 360. 

 

« Spring Rainfalls » poem. Egypt, 2021, June, Anthology Mediterranean Waves, p. 361. 

 

« Coffee and Croissant », poem. France, 2022, April, anthology "La fenêtre de Paris", published 

in Paris. 

 

 

Articles 

1998  
« Келажак имтиҳонлари » [Future exams]. Uzbekistan, 1998, January, Халқ  сўзи newspaper. 

 

« Юлдузларни кўзлаб » [Aiming at the stars]. Uzbekistan, 1998, April, Халқ  сўзи newspaper. 

 

« Ҳаётининг мазмуни – илм » [The content of life is science]. Uzbekistan, 1998, July Халқ  сўзи 

newspaper. 

 

 

1999 
« Беиз қолмас эзгулик » [Indispensable goodness]. Uzbekistan, 1999, March, Халқ  сўзи 

newspaper. 

 

« Мустақил элнинг боласи » [A child of an independent nation]. Uzbekistan, 1999, August ,Халқ  

сўзи newspaper. 

 

« Лоқайдлик... бу иллатни юрагимиздан суғуриб ташлайлик » [Indifference... let’s throw it out 

of our hearts]. Uzbekistan, 2002, May, Халқ  сўзи newspaper. 

 

 

2003 
« Мактаб – муқаддас даргоҳ » [School is a holy place]. Uzbekistan, 2003, March Халқ  сўзи 

newspaper. 
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2004 

« Эзгуликнинг умри узун » [Virtue lives long].  Uzbekistan, 2004, March, Халқ  сўзи 

newspaper.  

 

 

 

Talks and interviews  
 

« Келешекті зерлейік жаңаша ойлап » [Thinking about the future in a new way], interview, 

Kazakhstan « Білім және еңбек » [Cognition and work]. Uzbekistan, 1988, № 7, pp. 18-19. 

 

Interview with Muhabbat Yuldasheva for the magazine Ma’naviyat sarchashmasi [Source of 

Spirituality], № 11-12, Uzbekistan, 2022, June. 

 

A literature conversation with representatives of the family of writers. Madaniyat va ma’rifat 

[Culture and enlightenment] TV Channel, Uzbekistan, 2022, October. 

 

With writers from Uzbekistan, « How much royalties do today’s brand writers receive? » named 

an interview was conducted. Web-magazine Oyina.uz17, Uzbekistan, 2022.  

 

 

Scenarist  
 

“Жодугар” (“Enchantress”)18. Fantastic movie scenario. It was released in 1911. Director: 

Bakhrom Yakubov. Screenwriters: Muhabbat Yuldasheva, Nodira Mahmudova, Bakhrom 

Yakubov. Film studio: “Shaikhontohurfilm”. Uzbekistan, 2011.  

 

« Принц страны Кохи-Коф » [Prince of the country of Kohi-Kof]. Script for a fantasy film for 

children and teenagers. Written in 2013. The script took 1st place in the International Competition 

for Scripts Based on Myths, Epics and Tales of the Peoples of Central Asia and Korea19. 

 

 

 

Website 
 

« Muhabbat Yuldasheva » : https://muhabbatxon.uz/   (Accessed on 20/11/2021). 

  

                                                           
17  http://hudud24.uz/bugunning-brend-adiblari-kancha-gonorar-oladi/ 

 
18  https://www.kinopoisk.ru/film/692325/?utm_referrer=yandex.ru 
18  https://ru.kinorium.com/730966/cast/ 

 
19 https://muhabbatxon.uz/en/news/muhabbat-yuldasheva-is-the-winner-of-the-international-

screenwriting-competition-in-south-korea 

https://muhabbatxon.uz/
http://hudud24.uz/bugunning-brend-adiblari-kancha-gonorar-oladi/
https://www.kinopoisk.ru/film/692325/?utm_referrer=yandex.ru
https://muhabbatxon.uz/en/news/muhabbat-yuldasheva-is-the-winner-of-the-international-screenwriting-competition-in-south-korea
https://muhabbatxon.uz/en/news/muhabbat-yuldasheva-is-the-winner-of-the-international-screenwriting-competition-in-south-korea


68 
 

TRANSLATED BOOKS 

SORTED BY LANGUAGE20 
 
 

ENGLISH 

 
 

 

 

Great Dairy River (Buyuk sut daryosi) 

Translated by Asror Allayarov, 2017. 

Publisher Lulu Press Ins, USA. 

Released March 31, 2017. 

 

 

 

 

 

 

 

Great Dairy River (Buyuk sut daryosi) 

Translated by Asror Allayarov, 2017. 

Independently published, Amazon.com, USA.  

First Edition (August 2, 2017). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

My Cloud Friends (Mening bulut do’stlarim) 

Translated by Lucian Kwon, 2019. 

Illustrator Yun-Kyoung So. 

Publishers ACC (Asia Culture Center),  

JinSik Lee, South Korea. 

 

 

 

 

                                                           
20 Complete list dated 10th of June, 2024. 

https://imusic.co/page/search?kind=releaseDate&query=1490911200
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The Secret of Mouse (Sichqonning siri) 

Translated by Gulnoz Tojiboyeva, 2024. 

Illustrator Gulnoz Tojiboyeva. 

Publisher Best-Book,  

Uzbekistan, 2024. 

 

 

 

 

KOREAN 

 

나의 구름 친구. (My cloud friends) 

Translated by Min-Kyung Kim, 2019. 

Illustrator Yun-Kyoung So. 

Publishers ACC (Asia Culture Center),  

JinSik Lee, South Korea. 
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Мой друг-облако (My cloud friend)  

Illustrator Yun-Kyoung So, 2019, South Korea. 

Publishers ACC (Asia Culture Center),  

JinSik Lee, South Korea. 
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TOP TEN BOOKS 
 
 

 

КЕНТАВР [CENTAUR] 
 

Uzbekistan, publishing house Yosh gvardiya, 1988. 112 p.  

 

When we see strange and puzzling events happening around us, we are 

puzzled about their cause. Maybe we should stop and think for a moment and 

look for the reason for this not in the things that are happening in the world, 

but in our own psyche and identity? This book discusses exactly these things. 

 

 

 

BAHORNING TUG‘ILGAN KUNI  

[BIRTHDAY OF SPRING] 

 

Uzbekistan, publishing Best-Book, 2024. 224 p.  

 

The magical tales included in this book are understandable to the youngest 

children and introduce them to the mysteries of natural phenomena. At the 

same time, they serve to form human qualities such as kindness, goodness, 

hard work. Children can easily memorize picture poems, tales, riddles and 

tongue twisters from the book. 

 

 

 

  

 

BUYUK SUT DARYOSI [GREAT DAIRY RIVER] 
 

Uzbekistan, publishing house Donish chirogi, 2019. 138 p. 

 

The book is in the genre of fantasy-short story, and its adventure stories 

arouse children’s interest in mother nature. This book is a good gift for little 

children, teach them to think, expand their worldview. At the same time, it 

also introduces children to wonderful natural phenomena and answered 

them to ask the question “Why?”. 
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ARAZLAGAN QISH [OFFENDED WINTER] 
 

Uzbekistan, publishing house Yurist-media, 2021. 112 p. 

 

These stories bring children closer to nature as an example of the seasons. 

The tales teaches them to preserve nature and everything in it. The beauty 

of each season and the timely exchange of the four seasons show how 

important they are in people’s lives. These wonderful stories for children 

of kindergarten and junior school age serve to strengthen children’s 

perception and expand their thinking. 

 

 
 

ERTAKCHI SICHQON [THE NARRATOR MOUSE] 
 

Uzbekistan, publishing house Best-Book, 2022. 112 p. 

 

The fairy tales in this book teach that people and various creatures in nature 

should always be friends and live with mutual respect. In the example of a 

small mouse, it can be seen that tinies are also capable of great things. 

While reading the tale, one can feel that every living soul has its place in 

this world. 

 

 

ПРИКЛЮЧЕНИЯ МАЛЕНЬКОЙ ТЫКОВКИ 

[THE ADVENTURES OF THE LITTLE PUMPKIN] 
 
 

 Uzbekistan, publishing Best-Book, 2023. 64 p. 

 

Children reading this novel will have an interesting adventure with its main 

character, Pumpkin. They will have interesting information about fruits 

and vegetables, plants and flowers, natural phenomena and various insects. 

This story for very young children serve to strengthen children's perception 

and broaden their horizons. 

 

             SAYOHATCHI PINGVINCHA  

            [THE TRAVELLING PENGUIN] 
 

Uzbekistan, publishing Future-Books, 2022. 112 p. 

 

The journey of a white penguin living in the far snow-covered South Pole 

to the North Pole in search of white animals like himself is not only 

interesting for children, but also provides extensive information about the 

aquatic animals living in the world’s oceans. 
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CHIGIRTKA YOMG’IRI [BUTTERFLY’S CHILD] 
 

 Uzbekistan, publishing Best-Book, 2024. 224 p. 

 

The interesting tales included in this collection teach children to preserve 

nature, be kind and considerate to their loved ones, and introduce them 

to representatives of the flora and fauna of our country. The tales, poems, 

riddles and Tongue twisters increase their thinking capacity. It is intended 

for children of kindergarten age and students of lower grades. 

 

 

 

 

ERKATOY QOVUN [MERRY MELON] 
 

 Uzbekistan, publishing house Future-Books, 2022. 64 p. 

 

These fairy tales, which are understandable even to the youngest children, 

serve for the formation of human qualities such as kindness, goodness, hard 

work in young students.  By hearing or reading about fruit and vegetable 

interactions, children learn a number of human qualities.  

 

 

 

 

O’RDAKCHALARNING SIRI  

[THE SECRET OF THE DUCKS] 
 

 Uzbekistan, publishing house Future-Books, 2022. 64 p. 

 

The world we see is full of mysteries. The world was created so that every 

creature has its own secret. The tales in this book introduce children to 

ducks, their secrets, and other animals that live around them. It also helps 

them understand how important it is to protect the animals around them. 

 

 

 

 

 



73 
 

BOOKS SENT TO THE JURORS 

 
BUYUK SUT DARYOSI [GREAT DAIRY RIVER] 

 

The tale, which was first published under the title “Oqbola” [Cloud boy 

named Akbola], later turned into a novel called “Buyuk sut daryosi” 

[Great Dairy River]. The hero of the fairy tale story, Khurshid, meets 

cloud children living in a cloudy country, Aunt Cloud, Grandfather 

Thunder, Wind and rainbow boys Khasan and Khusan. During the events 

of the book, Khurshid meets Akbola’s Grandmother The Moon, 

Grandfather The Sun, the constellations Ursa Major and Ursa Minor, the 

constellations Eagle and Lyra. When Khurshid enters the first grade of the 

school, Akbola wants to study with him, but the director of the school does 

not let him into the class. Then the teacher will help the cloud boy and 

teach him to read. When Khurshid eats snowflakes in winter, his throat 

hurts, then the Centaur, the star doctor in the universe, heals him. On the eve of the New Year’s 

holiday, the cloud children have a feast in the cloud garden in the sky. Grandfather Thunder, having 

learned that Akbola has learned to read, appoints him as his deputy. The wind gives Khurshid a 

book of fairy tales. In spring, the clouds celebrate the national spring holiday of the Uzbek people 

Navruz. The hostess of the spring Navruz holiday comes to the holiday and prepares sumalak, a 

spring dish made from sprouted wheat. Than Khurshid, together with Akbola, go to a distant planet 

to help children who have been abandoned by their parents because they did not care for them. 

And when, due to the fact that Akbola did not learn how to control his grandfather’s cloak-

lightning, natural disasters began to occur, the King of Mountains imprisoned the cloud boy in a 

cave. After that Khurshid saves Akbola with the help of Sunbeam — Nurzhan. 

 

This book gives knowledge about physical and astronomical phenomena to elementary school 

students. They will learn about environmental problems and their elimination, they will understand 

that a person must always live in harmony with nature. 
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Review of the book «Great Dairy River» 

 

SIMPLICITY OF STORYTELLING 

 

Although many people think that writing for children is a simple and easy task, it is not so. 

We should not stoop but elevate to the level of children, understand their intellectual, cognitive 

and creative needs, and only then embark on the adventure and magic of writing. 

A short story for kids is a common and popular genre in literature for children, because 

with its brevity and compactness it wins the attention and imagination of young readers. The short 

story does not tolerate long descriptions, big dialogues, a rich gallery of characters, but, on the 

contrary, aims at a minimalist expression i.e., to say a lot with a small vocabulary. 

Having in mind these assumptions and poetic and stylistic finesses, a well-known Uzbek 

writer, translator and journalist Muhabbat Yuldasheva, in the book of stories for children “Great 

Dairy River,” lists a whole range of interesting, original, and various stories for people of almost 

all ages, with various and attractive topics. Her characters are not only children and adults. There 

are also various animals (leopard, dog, owl, horse, and sparrow), plants and objects that are 

anthropomorphized and have human qualities. 

Game, humour, imagination, fantasy, world of flora and fauna, school, family, homeland, 

are just some of the basic themes and motifs of this beautiful and valuable book of short stories, 

that could be read in one breath and always with the same interest. The writer has shown in these 

stories that she is well acquainted with the mentality and psychology of children and that she is a 

great devotee of writing for children of younger, school age. The complexity of child’s personality 

is shown from different perspectives, mostly from the perspective of experiencing a child and an 

adult. 

Regardless of whether they describe a real or imaginary picture of the world, everything is 

in its place in these stories that are skilfully written and organized. Self-awareness of a child and 

his exploring of the world and life around himself are presented in a variety of chances and 

occasions. This dreamlike narrative has its own special charm and beauty, and Muhabbat 

Yuldasheva has demonstrated all the characteristics of a skilled storyteller for children and her 

book of stories for children “Great Dairy River” could be defined as a complete success! 

 

Milutin Djurickovic, 

Academician from Serbia.  

Book released 2017, March.  

Publishing Lulu Press Ins, USA. 
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나의 구름 친구 [MY CLOUD FRIENDS] 
 

 The protagonist of the book is a 6-year-old boy named 

Khurshid. He loves to listen to fairy tales and always asks 

his grandmother to tell him stories. But grandmother 

Khurshida loves to talk with old ladies of her age. In 

addition, the grandmother does most of the housework, so 

she does not have time to tell fairy tales to her grandson. 

Khurshid be offended by his grandmother, and he goes 

into the garden, lies down under a tree and decides not to 

return home. White cloudy boy — Akbola walks in the 

sky and sees the sad Khurshid lying in the garden. He asks 

the boy why he is upset. Khurshid tells that his 

grandmother did not tell him a fairy tale. Then Akbola 

take Khurshid to the cloud castle to play together.   

 

In the cloudy garden, Khurshid meets Akbola’s mother — Aunt Cloud, his father — Uncle Wind, 

grandfather Grom, and younger sister the Moon Girl. After that Khurshid with Akbola and other 

cloud boys play together in the cloud garden. Then Khurshid descends back to Earth with the help 

of Rainbow. 

 

Designed for young children, this book introduces children to natural phenomena and gives them 

knowledge about their origins. In addition, this tale teaches children to protect nature and be friends 

with nature. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
https://dunyo.info/cyrl/site/inner/koreyada_mu%D2%B3abbat_yoldoshevaning_mening_bulut_dostlarim_kitobi_tor

t_tilda_nashr_etildi-XfA 

https://dunyo.info/cyrl/site/inner/koreyada_mu%D2%B3abbat_yoldoshevaning_mening_bulut_dostlarim_kitobi_tort_tilda_nashr_etildi-XfA
https://dunyo.info/cyrl/site/inner/koreyada_mu%D2%B3abbat_yoldoshevaning_mening_bulut_dostlarim_kitobi_tort_tilda_nashr_etildi-XfA
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THE SECRET OF MOUSE 

 
A very curious mouse in “The Secret of Mouse” calls himself 

Grey. The parents and brother of the mouse died. That is why 

he lives alone in a hole in the wall of the house of an old 

writer who writes fairy tales and stories for children. When 

he is bored, he talks to the mouse, feeds her milk and rice 

grains. The mouse Grey accidentally falls into the country 

yard of an old writer. Here he meets an evil big rat with a 

droopy tail. The mouse running away from a cat accidentally 

gets stuck in a scary spider’s nest. The field mice save him. 

 

While meeting the field mice, Grey accidentally discovers 

that his mother, whom he thought was dead, is alive. He 

searches for his mother and begins to live with her new 

relatives — the field mice. The mouse had little children. At 

long nights of winter, younger field mice would come to him, and he would tell fairy tales which 

he had heard from the writer. They had been so involved into the simple and sincere tales. 

Sometimes, older field mice also came to hear the stories.  Then he began to tell tales to his listeners 

about his life when he lived among humans. He started talking about people’s habits and the secrets 

of mice that lives in city. 

 

The field mice enjoyed listening to stories about life in the big city where people live, and about 

quarrelsome sparrows, haughty swallows, greedy cats, squirrels, and arrogant fowl that sometimes 

come into the writer’s house. While listening to the story, they would not even notice how the long 

winter nights have passed away. 

 

The writer who called the mouse his father became the “important secret” in his life. Grey 

remembered his father, who wrote a fairy tale at the table on the porch all night, and it reminded 

him how he misses father always. 

 

The tale in this book show that people and various creatures in nature should always live amicably 

and in harmony. A good deed is never big or small. Fairy tales for children and their parents do 

the greatest good deed. And this book teaches a child to empathize, feel sorry, be responsive, listen 

and learn, compare and think. 
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ПРИКЛЮЧЕНИЯ МАЛЕНЬКОЙ ТЫКОВКИ 

[THE ADVENTURES OF THE LITTLE PUMPKIN] 
 

In the garden grew a lot of pumpkins. The farmer who planted there 

was a very hard-working and kind person. He always watered the 

plants on time, cleared weeds, and weeded the ground from time 

to time. One day early in the morning people came to the garden. 

Those people were the farmer himself, his eldest son and three 

daughters, who helped him in field work all summer. They 

collected all the pumpkins, leaving none in the garden beds. 

Among them was the dreamer pumpkin, which was named 

Pumpkin. 

 

The pumpkins gradually began to fall asleep. Silence reigned in the 

barn. In the darkness of the night, no one noticed how the Pumpkin 

rolled towards the garden. The Pumpkin, of course, dreamed of 

reaching her native garden and therefore ran away from the dusty dark barn. The Pumpkin 

wandered around the hill all day. By evening the sky became overcast with black clouds and heavy 

rain began to fall. The Pumpkin sat motionless, wondering how he could get out of this mud trap, 

and listening to the sound of raindrops hitting his head and sides. Insects helped him. The Pumpkin, 

that fell asleep after an adventure in the night rain, woke up early in the morning to the first rainbow 

in the sky in her life. 

 

On his journey, the Pumpkin met a lot of different insects, flowers, saw natural phenomena and 

learned many interesting things. In gratitude to the insects that helped the Pumpkin on his journey, 

he became a large and cosy home for them. After that, in a beautiful meadow overgrown with 

green grass and bright flowers, the Pumpkin and his friends began to live together — the Pink 

Butterfly, the Red Butterfly, the Caterpillar, the Ladybug. From time to time, a shiny bronze beetle 

and hard-working ants came to visit them, that were friends of the butterflies and told them 

different stories. And sometimes bees flew up to the Pumpkin. They told his news from the garden. 

 

At such times, Pumpkin remembered the words of the Sun: “Pumpkin, do not worry, a wonderful 

future awaits you!” Pumpkin, happy that he had achieved his wonderful future, smiled. 

 

Children reading this book will learn how beautiful and unpredictable nature and its inhabitants 

are. In addition, the fairy tale gives the idea that dreaming and following the right path to your 

dream is the most important thing for everyone.  
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Ukraine, 2021, November, magazine Автограф [Autograph]. 
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SAYOHATCHI PINGVINCHA [THE TRAVELLING PENGUIN] 

 
A white penguin named Snowflake living in the snow at the South 

Pole makes friends with a White Whale. The Snowflake, having 

heard from a white whale that in a distant icy land there are white 

creatures like him, goes in search of them. During the journey of 

the white penguin, he is accompanied by a White Whale. Traveller 

White Whale, which swims in all the oceans of the world, protects 

the white penguin from the dangers encountered on the way, 

introduces him to the creatures that live in the oceans. The 

Snowflake swims in the Pacific Ocean, the Atlantic Ocean and the 

Arctic Ocean. 

 

Along the way, he encounters angler fish, blue whales, dolphins, 

sea lions, Galapagos tortoises, and a Blue-footed Booby. In the 

Galapagos Islands, Snowflake meets his distant relatives: golden-

haired the Macaroni penguin, the Magellanic penguin and the 

Spectacled penguin. Along the way, he also encounters an iceberg. The White Whale explains to 

the penguin the difference between the iceberg that has long since broken off the glacier and a new 

iceberg that has recently broken off. 

 

Finally, reaching the Arctic, Snowflake encounters a family of polar bears. He befriends polar 

bears and lives in their lair. The polar bears introduce Snowflake to the white animals that live at 

the North Pole: the white rabbit, the white mouse, the white fox, and others. The Snowflake, blown 

away by a storm towards the tundra, meets a fawn. The deer returns the little white penguin to the 

polar bears’ lair. Although Snowflake made friends in the Arctic country, he misses his home and 

parents very much, so he returns home. 

 

The book with incredible adventures will be 

of interest to children, at the same time, it will 

introduce them to living creatures that live in 

the waters of the world’s oceans, and will 

provide extensive information about them. In 

addition, this novel for children explains to 

children that living in their homeland and 

together with their family is better than 

anything else. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uzbekistan, 2022, magazine G’uncha.  


